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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Нераспространение/Корейская Народно-
Демократическая Республика

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Японии и Республики Корея.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании помощника Генерального секретаря 
по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанско-
му региону, Департамент по политическим вопро-
сам и вопросам миростроительства и Департамент 
миротворческих операций, г-на Мохамеда Халеда 
Хиари.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Хиари.

Г-н Хиари (говорит по-английски): За последние 
месяцы произошли тревожные события, связанные 
с программами Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики по ядерному оружию и баллисти-
ческим ракетам.

Первое касается возобновления ракетных ис-
пытаний Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой. Запуск двух ракет 28 ноября стал три-
надцатым в этом году пуском баллистических ра-
кет или иных реактивных снарядов. Вслед за этим 
7 декабря Корейская Народно-Демократическая 
Республика объявила о проведении на космодро-
ме «Сохэ», расположенном на западном побережье 
страны, «важного испытания», которое поможет 
вновь изменить «стратегическое положение Корей-
ской Народно-Демократической Республики в бли-
жайшем будущем». Некоторые эксперты считают, 
что слово «стратегический» обозначает ядерный 
потенциал страны. Аналитики сообщили о призна-
ках того, что в последние несколько дней на объ-
екте проводились испытания ракетных двигателей.

В этом году государственные средства массовой 
информации Корейской Народно-Демократической 
Республики объявляли об испытаниях различных 

новых ракетных систем, в том числе, как сообщали 
СМИ страны, «реактивных систем залпового огня», 
а также новой баллистической ракеты малой даль-
ности наземного базирования и баллистической ра-
кеты подводных лодок.

Как хорошо известно, резолюции Совета Без-
опасности, последней из которых является резолю-
ция 2397 (2017) от 22 декабря 2017 года, обязывают 
Корейскую Народно-Демократическую Республи-
ку, в частности, не производить никаких новых 
пусков с использованием технологии баллисти-
ческих ракет. Кроме того, согласно информации, 
имеющейся в распоряжении Организации Объеди-
ненных Наций, Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика не распространила никаких уве-
домлений для обеспечения воздушной и морской 
безопасности.

Второе событие связано с приостановкой Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой 
дипломатического взаимодействия. Страна еще не 
возобновила переговоры на рабочем уровне с Со-
единенными Штатами, межкорейские переговоры 
зашли в тупик, страна отказывается поддерживать 
некоторые другие международные контакты.

Третье событие  —  это предупреждение Корей-
ской Народно-Демократической Республики о ее 
новом курсе. Корейская Народно-Демократическая 
Республика провозгласила новую линию, согласно 
которой она не будет обсуждать вопросы денукле-
аризации, если Соединенные Штаты не откажутся 
от своей так называемой враждебной политики. 
Она выдвинула Соединенным Штатам требование 
выступить в установленный срок с конкретным 
предложением, приемлемым для Пхеньяна, и пред-
упредила, что в противном случае встанет на но-
вый путь.

Пока неясно, что это за новый путь, однако 
30 ноября Министерство иностранных дел Корей-
ской Народно-Демократической Республики заяви-
ло, что, возможно, мы увидим, что такое «настоя-
щая баллистическая ракета в не столь отдаленном 
будущем». Что касается сроков, то Центральный 
комитет правящей Трудовой партии Кореи прове-
дет пленарное заседание во второй половине дека-
бря, с тем чтобы

«обсудить важнейшие вопросы и принять соот-
ветствующие решения с учетом потребностей раз-



19-40376 3/21

11/12/2019 Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика S/PV.8682

вития Корейской революции и изменившейся ситу-
ации в стране и за рубежом».

На предыдущих заседаниях Центрального ко-
митета правящая партия готовилась сделать серьез-
ные заявления.

Генеральный секретарь весьма обеспокоен по-
следними событиями на Корейском полуострове. 
То, что Корейская Народно-Демократическая Ре-
спублика ссылается на пуски баллистических ракет 
и угрожает в ближайшие недели пойти по так назы-
ваемому новому пути, вызывает крайнюю тревогу. 
Генеральный секретарь вновь призывает руковод-
ство Корейской Народно-Демократической Респу-
блики полностью выполнить свои международные 
обязательства по соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности, возобновить переговоры на 
рабочем уровне с Соединенными Штатами и прила-
гать усилия ради достижения мира и стабильности.

Пятнадцатого декабря 2017 года Генеральный 
секретарь заявил, что ситуация на Корейском полу-
острове «является самой серьезной и опасной про-
блемой в области мира и безопасности» (S/PV.8137, 
с. 2). В 2018 году был достигнут значительный про-
гресс в укреплении доверия, снижении риска войны 
и установлении открытых каналов связи. Встречи 
на высшем уровне с участием лидеров Корейской 
Народно-Демократической Республики, Республи-
ки Корея и Соединенных Штатов Америки, соот-
ветственно, пробудили надежду на то, что удастся 
создать на Корейском полуострове условия, способ-
ствующие достижению устойчивого мира и полной 
и поддающейся проверке денуклеаризации.

Однако, как я уже отметил, на сегодняшний 
день переговоры между Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой и Соединенными Шта-
тами, а также между двумя Кореями зашли в ту-
пик. Генеральный секретарь призывает стороны 
продолжать двигаться в заданном направлении. 
Для этого потребуются упорство, политическая 
смелость и кропотливые дипломатические усилия. 
Он настоятельно призывает Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику и Соединенные 
Штаты возобновить переговоры. Дипломатические 
усилия могут и впредь способствовать ослаблению 
напряженности, которая в противном случае может 
привести к непредсказуемому развитию событий. 
Генеральный секретарь призывает международное 
сообщество поддержать стороны в их усилиях и 

обеспечить полное осуществление соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности. Единство 
Совета Безопасности по-прежнему имеет крайне 
важное значение для достижения цели полной и 
поддающейся проверке денуклеаризации и созда-
ет возможности для выдвижения дипломатических 
инициатив в этой связи.

В заключение я хотел бы отметить, что провал 
дипломатических усилий не будет способствовать 
улучшению положения в области прав человека и 
гуманитарной ситуации в Корейской Народно-Де-
мократической Республике. Удовлетворение основ-
ных потребностей населения в продовольствии и 
доступе к основным медицинским услугам, чистой 
воде и надлежащим санитарным услугам является 
не только гуманитарным императивом, но и одним 
из основных прав человека. Хотя главная ответ-
ственность за удовлетворение этих потребностей 
лежит на правительстве Корейской Народно-Демо-
кратической Республики — и такую ответствен-
ность несет любое правительство по отношению к 
своим гражданам, — Секретариат постоянно под-
черкивает гуманитарную необходимость оказания 
гуманитарной помощи в тех случаях, когда основ-
ные потребности населения не удовлетворяются.

Международные гуманитарные операции в 
Корейской Народно-Демократической Республике 
по-прежнему имеют чрезвычайно важное значение 
для более чем 10 миллионов человек, или примерно 
40 процентов населения. Секретариат напоминает, 
что введенные Советом Безопасности меры не при-
нимались с целью оказать негативное воздействие 
или ограничить возможности оказания продоволь-
ственной и гуманитарной помощи, которое не за-
прещено соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности. Секретариат с удовлетворением от-
мечает принятие Комитетом Совета Безопасности, 
учрежденным резолюцией 1718 (2006), в августе 
2018 года уведомления об оказании помощи в осу-
ществлении № 7, в котором изложены руководящие 
принципы предоставления изъятий, необходимых 
для содействия оказанию гуманитарной помощи в 
Корейской Народно-Демократической Республике, 
а также для более оперативной и своевременной 
выдачи разрешений на применение изъятий.

Для того чтобы удовлетворение гуманитарных 
потребностей в Корейской Народно-Демократиче-
ской Республике было эффективным и позволило 
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спасти жизни людей и не допустить новых стра-
даний, необходимы комплексные меры реагирова-
ния — в частности, необходимо решить проблемы 
в области водоснабжения, санитарии и гигиены, а 
также улучшить состояние здоровья населения и 
повысить качество питания. Я настоятельно при-
зываю все государства-члены финансировать гу-
манитарные операции по спасению жителей Ко-
рейской Народно-Демократической Республики. Из 
120 млн долл. США, которые были необходимы в 
2019 году для удовлетворения важнейших гумани-
тарных потребностей 3,8 миллиона человек, нахо-
дящихся в наиболее неблагоприятном положении, 
по-прежнему требуется выделить 87 млн долл. 
США.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Хиари за его выступление.

Я хотела бы обратить внимание ораторов на 
пункт 22 записки Председателя S/2017/507, в ко-
тором содержится призыв ко всем участникам за-
седаний Совета следить за тем, чтобы продолжи-
тельность их выступлений на заседаниях Совета 
не превышала пяти минут, в соответствии с обяза-
тельством Совета Безопасности более эффективно 
использовать формат открытых заседаний.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
представителя Соединенных Штатов.

Соединенные Штаты созвали сегодняшнее за-
седание Совета Безопасности по той причине, что 
ситуация на Корейском полуострове вызывает ра-
стущую обеспокоенность. Мы должны решать эту 
проблему всеобъемлющим образом.

На протяжении последних полутора лет Со-
единенные Штаты стремились вовлечь Корейскую 
Народно-Демократическую Республику в посту-
пательный переговорный процесс, направленный 
на установление прочного мира в интересах всех 
народов Корейского полуострова, а также на обе-
спечение безопасности в прилегающем регионе. В 
Сингапуре президент Трамп и Председатель Ким 
договорились продолжить идти по пути достиже-
ния этой цели, который позволит сторонам оста-
вить десятилетия язвительных нападок в прошлом 
и вместо этого установить доверие между ними на 
основе достижения подлинного и прочного мира, 
полной денуклеаризации Корейской Народно-Де-

мократической Республики и залечивания незажи-
вающих вот уже 70 лет ран войны.

Мы уже не раз заявляли, что по-прежнему го-
товы участвовать в этом всеобъемлющем процессе. 
Мы по-прежнему готовы принимать параллельные 
меры и одновременно предпринимать конкретные 
шаги для достижения этой договоренности. Мы го-
товы применять гибкий подход к решению данно-
го вопроса и признаем необходимость достижения 
сбалансированной договоренности, в которой был 
бы обеспечен учет интересов всех сторон. Однако 
нам не удастся сделать это в одиночку — Северная 
Корея должна принять трудное, но смелое решение 
о сотрудничестве с нами.

Однако мы видим крайне тревожные призна-
ки того, что Корейская Народно-Демократическая 
Республика движется в другом направлении. Как 
мы уже неоднократно отмечали, сегодняшнее засе-
дание было созвано потому, что только за этот год 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
запустила более двух десятков баллистических ра-
кет. Испытания этих баллистических ракет, неза-
висимо от их дальности, подрывают региональную 
безопасность и стабильность и представляют собой 
явное нарушение соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности. Эти действия также могут поме-
шать нам воспользоваться возможностью улучшить 
ситуацию в будущем. Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика угрожает в ближайшие неде-
ли вступить на новый путь и в своих публичных 
заявлениях намекает на возобновление серьезных 
провокаций. В практическом плане это будет озна-
чать, что Корейская Народно-Демократическая Ре-
спублика может запустить космические аппараты с 
использованием технологии баллистических ракет 
большой дальности или даже проводить испыта-
тельные пуски межконтинентальных баллистиче-
ских ракет, предназначенных для нанесения ударов 
по континентальной части Соединенных Штатов с 
применением ядерного оружия.

Позвольте мне четко заявить: Соединенные 
Штаты и Совет Безопасности поставили перед со-
бой цель, а не крайний срок. Мы подробно изложи-
ли эту цель в ряде единогласно принятых Советом 
Безопасности резолюций. Мы хотим воспользо-
ваться этим своевременным брифингом для того, 
чтобы предельно ясно дать Корейской Народно-
Демократической Республике понять, что ее про-
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должающиеся испытания баллистических ракет в 
корне противоречат общим целям, которые дваж-
ды обсуждали президент Трамп и Председатель 
Ким. Ракетные и ядерные испытания не позволят 
Корейской Народно-Демократической Республи-
ке усилить свою безопасность. Они не приведут к 
укреплению стабильности в Корейской Народно-
Демократической Республике или в регионе. Они 
не помогут Корейской Народно-Демократической 
Республике получить экономические возможности, 
к которым она стремится — напротив, это лишь 
затруднит достижение в ходе переговоров дого-
воренности, которая позитивно скажется на без-
опасности Корейской Народно-Демократической 
Республики и реализации ее экономических целей 
и будет способствовать укреплению региональной 
стабильности.

Мы надеемся, что в ближайшее время в разви-
тии событий не произойдет коренной поворот. Мы 
надеемся, что Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика откажется от дальнейшей вражды 
и угроз и вместо этого примет мужественное реше-
ние взаимодействовать со всеми нами. Если собы-
тия будут развиваться иначе, то мы, члены Совета 
Безопасности, должны быть готовы действовать со-
ответствующим образом.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово другим членам 
Совета, желающим выступить с заявлениями.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-китайски): 
Мы внимательно заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря Хиари.

С начала 2018 года благодаря согласованным 
усилиям заинтересованных сторон обстановка на 
Корейском полуострове изменилась к лучшему, 
и процесс урегулирования проблемы полуостро-
ва вновь вернулся в русло диалога и переговоров. 
Ранее в текущем году руководители Корейской На-
родно-Демократической Республики и Соединен-
ных Штатов встретились в Ханое и Пханмунджо-
ме, а затем в Стокгольме, где две страны провели 
консультации на рабочем уровне, что стало пози-
тивным шагом в направлении к укреплению взаи-
мопонимания между двумя сторонами.

При этом Корейская Народно-Демократическая 
Республика выполнила свое обещание приостано-

вить ядерные испытания и испытательные пуски 
межконтинентальных баллистических ракет, не-
однократно заявляя о своей приверженности делу 
денуклеаризации полуострова. Корейской Народ-
но-Демократической Республике и Соединенным 
Штатам как основным сторонам, работающим над 
решением проблемы полуострова, следует сохра-
нять достигнутое таким трудом улучшение ситу-
ации на полуострове посредством диалога и объ-
единить усилия, принимая практические меры для 
денуклеаризации Корейского полуострова и дости-
жения прочного мира.

В последнее время обстановка на Корейском 
полуострове вновь обострилась, что привело к воз-
обновлению напряженности в отношениях между 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
и Соединенными Штатами, при этом ситуация на 
полуострове вновь достигла критической черты. 
Китай отмечает, что 7 сентября Корейская Народ-
но-Демократическая Республика провела испыта-
ние и сделала об этом соответствующее публичное 
заявление. На сегодня подробности этого испыта-
ния и другая конкретная информация пока неиз-
вестны. Поэтому Совету Безопасности не следует 
спешить с выводами.

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика предприняла ряд позитивных шагов в на-
правлении к денуклеаризации, однако ее законные 
обеспокоенности и надежды на безопасность и раз-
витие остаются без внимания и игнорируются. Это 
одна из основных причин, которые объясняют ны-
нешний тупик в диалоге и рост напряженности. Ко-
рейской Народно-Демократической Республике, и 
особенно Соединенным Штатам, следует восполь-
зоваться таким трудом завоеванным окном возмож-
ностей, добросовестно принять к сведению и ува-
жать позиции друг друга, проявлять подлинную 
гибкость и добрую волю, действовать на основе 
консенсуса, отраженного в Сингапурском совмест-
ном заявлении, и, используя поэтапный и согласо-
ванный подход, преодолеть тупик и как можно ско-
рее возобновить диалог и взаимодействие, чтобы 
предотвратить срыв и обращение вспять процесса 
диалога.

Международному сообществу, в частности ос-
новным сторонам, работающим над решением про-
блемы полуострова, надо занять объективную и 
беспристрастную позицию, действовать на благо 
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долгосрочных и всеобщих интересов и прилагать 
дополнительные усилия, способствующие как ос-
лаблению напряженности в процессе диалога и кон-
сультаций с Корейской Народно-Демократической 
Республикой, так и политическому процессу на по-
луострове, чтобы избежать обострения ситуации и 
конфронтации в регионе.

Резолюции Совета Безопасности в отношении 
Корейской Народно-Демократической Республики 
следует выполнить всеобъемлющим образом, точ-
но и в полном объеме. Санкции  —  лишь средство 
достижения цели, а не самоцель. Соответствую-
щие резолюции Совета требуют обеспечения со-
блюдения санкций. В тех же резолюциях Совета 
содержится требование добиваться политического 
урегулирования. Сложившаяся ситуация требует 
безотлагательно найти политическое решение этой 
проблемы полуострова.

Единственным реальным и практически воз-
можным способом политического урегулирования 
этой проблемы является продвижение процесса 
денуклеаризации полуострова параллельно с уч-
реждением механизма достижения мира на полу-
острове. Совет Безопасности несет особую ответ-
ственность за поддержание мира и стабильности 
на полуострове и за продвижение процесса дену-
клеаризации. В нынешних условиях первоочеред-
ная задача заключается в том, чтобы сохранить 
международный консенсус и динамику для дости-
жения политического урегулирования проблемы 
полуострова, поддержать и настоятельно призвать 
Соединенные Штаты и Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику пойти на компромисс и 
сделать все возможное для того, чтобы остановить 
резкое ухудшение ситуации на полуострове.

В свете развития событий на полуострове не-
обходимо, чтобы Совет как можно скорее принял 
меры и задействовал соответствующие положения 
резолюций в отношении Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, внеся в предусмотренные 
этими резолюциями санкционные меры необходи-
мые коррективы, в частности там, где речь идет о 
средствах к существованию населения Корейской 
Народно-Демократической Республики. Это соот-
ветствует духу данных резолюций, которые благо-
приятствуют облегчению гуманитарной ситуации в 
Корейской Народно-Демократической Республике и 
обеспечению средств к существованию в этой стра-

не, способствуя созданию благоприятных условий 
для диалога, побуждая Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику более активно принимать 
меры по денуклеаризации и создавая условия и сти-
мулы, необходимые для политического урегулиро-
вания ситуации на полуострове.

Китай неизменно привержен денуклеаризации 
полуострова, поддержанию там мира и стабильно-
сти и урегулированию всех вопросов посредством 
диалога и консультаций. Ответственно подходя к 
этому, Китай играет конструктивную роль, поддер-
живая тесные контакты с заинтересованными сто-
ронами, действуя в координации с ними и способ-
ствуя мирным переговорам между ними. Что каса-
ется выполнения резолюций Совета Безопасности 
в отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики, то Китай постоянно и добросовестно 
выполняет свои международные обязательства, 
хотя несет огромные потери и испытывает весьма 
значительные трудности в процессе применения 
соответствующих санкций. 

Китай считает недопустимым, чтобы санкции 
Совета Безопасности в отношении Корейской На-
родно-Демократической Республики негативно ска-
зывались на гуманитарной ситуации. Китай при-
зывает Совет Безопасности сохранить единство, 
выполнить его историческую ответственность и 
сплоченно и четко выступать за политическое уре-
гулирование. Китай готов к дальнейшему сотруд-
ничеству со всеми заинтересованными сторонами 
в деле денуклеаризации полуострова и достижения 
там прочного мира и стабильности.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-французски): 
Вот уже многие годы Совет Безопасности работает 
над решением северокорейской ядерной проблемы, 
но с годами эта угроза продолжает лишь возрастать 
и обостряться. Риск является не только реальным и 
фактическим, но чрезвычайно высоким и все возрас-
тающим. В момент, когда мы проводим заседание, 
реализация ядерной программы продолжается, как и 
производство расщепляющегося материала.

Мы полностью разделяем обеспокоенность, вы-
сказанную в отношении провокаций Северной Ко-
реи, в частности 13 инцидентов, когда за последние 
месяцы было запущено около 20 баллистических 
ракет. Эти запуски свидетельствуют о стремлении 
Северной Кореи развивать свой ракетный арсенал. 
Речь идет о нарушении наших решений, в соот-
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ветствии с которыми мы четко запретили Север-
ной Корее использовать технологии производства 
баллистических ракет. Эти запуски подрывают не 
только региональную стабильность и безопасность, 
но и международный мир и безопасность. Они под-
рывают наше доверие и заставляют усомниться в 
искренней готовности режима к переговорам.

Северная Корея продолжает развивать свой 
ракетно-ядерный потенциал. Несмотря на то, что 
мы слышим, она определенно не предпринимает 
никаких шагов в противоположном направлении. 
Связанные с ее незаконными программами объек-
ты по-прежнему функционируют и используются. 
Проведенное 7 декабря испытание показывает, что 
режим не только планирует продолжать свои про-
вокации в нарушение соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, но и не выполняет свои соб-
ственные обязательства, поскольку ранее, на состо-
явшемся в сентябре 2018 года в Пхеньяне межко-
рейском саммите, Ким Чен Ын объявил, что поли-
гон Тончхан-ни, где прошло это испытание, будет 
демонтирован.

Поэтому нам необходимо сохранять выдерж-
ку и бдительность в этой ситуации. Наш подход к 
данному вопросу должен быть твердым, четким и 
недвусмысленным. Напомню, что строгое и всесто-
роннее выполнение решений Совета Безопасности 
и, в его лице, международного сообщества являет-
ся всеобщей обязанностью. Это должно быть оче-
видно нам всем. Режим систематически стремится 
обойти санкции и избежать последствий игнори-
рования наших решений, будь то в плане направ-
ляемых за рубеж трудящихся или же незаконных 
поставок нефтепродуктов и угля. Группа экспертов 
регулярно докладывает нам о своих выводах, каса-
ющихся многочисленных замеченных нарушений.

Санкции не являются самоцелью. Они служат 
достижению нашей общей цели денуклеаризации 
Северной Кореи. Нынешняя ситуация не оправды-
вает ни их отмену, ни смягчение. Мы должны быть 
также готовы решительно реагировать на любой 
вызов нашим решениям и авторитету со стороны 
северокорейского режима. Северная Корея пере-
живает тяжелый гуманитарный кризис. Введенные 
Советом санкции предусматривают исключения в 
отношении последнего, и они применяются. Однако 
мы должны дать четко понять, что ответственность 
за гуманитарный кризис лежит непосредственно на 

режиме. Вместо того чтобы направлять значитель-
ную часть ресурсов на реализацию ракетно-ядер-
ных программ и угрожать международному миру 
и безопасности, властям Пхеньяна следует накор-
мить свой народ.

Дверь для диалога с Пхеньяном остается от-
крытой. Мы готовы протянуть руку помощи. Мы 
поддерживаем и приветствуем усилия, которые на 
протяжении последних двух лет прилагают Соеди-
ненные Штаты для того, чтобы начать переговоры. 
Сейчас мы ожидаем конкретных подтверждений 
готовности к сотрудничеству со стороны Северной 
Кореи, которая должна воздерживаться от любых 
провокаций. Эта страна должна выполнять соот-
ветствующие резолюции Совета Безопасности и 
оперативно и добросовестно приступить к процес-
су полной, поддающейся проверке и необратимой 
денуклеаризации. Это единственный возможный 
путь политического урегулирования и достижения 
прочного мира на Корейском полуострове.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Сегодня мы собрались здесь, 
руководствуясь такой целью, как предотвращение. 
Международный мир и безопасность находятся под 
угрозой в связи с тем, что Северная Корея продол-
жает разрабатывать технологии производства бал-
листических ракет и ядерного оружия. Несмотря на 
согласованные добросовестные усилия Соединен-
ных Штатов по проведению переговоров об урегу-
лировании, в этом году было проведено 13 серий 
незаконных испытаний баллистических ракет. Поэ-
тому еще одна цель нашего сегодняшнего заседания 
— дать понять Пхеньяну, что еще не слишком позд-
но. Он может не допустить ухудшения ситуации 
и должен воспользоваться этой дипломатической 
возможностью, что уже неоднократно отмечалось 
на этом заседании Совета. Члены Совета Безопас-
ности единогласно заявляют о своей заинтересо-
ванности в том, чтобы Северная Корея начала про-
цесс полной, поддающейся проверке и необратимой 
денуклеаризации, и Соединенное Королевство на-
мерено и впредь сотрудничать с международными 
партнерами в поддержку этой цели.

Следует еще раз подчеркнуть, что именно по-
ставлено на карту. Как заявил Постоянный предста-
витель Китая, этот вопрос действительно в силу са-
мой своей природы относится к компетенции Сове-
та Безопасности, и из всех международных органов 
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только Совет Безопасности может реально решить 
такую проблему, связанную с оружием массового 
уничтожения и распространением. Это жизненно 
важный вопрос. Трудно понять, что стоит за прово-
кационными и опасными шагами Северной Кореи. 
В период с мая она провела испытания трех различ-
ных типов баллистических ракет малой дальности, 
и эти испытания показали, что страна добилась 
значительного прогресса в развитии своей неза-
конной и безрассудной программы вооружений. 
Как отмечали другие представители, каждое такое 
испытание является нарушением резолюций Сове-
та Безопасности, и Совету следует самым строгим 
образом обеспечивать соблюдение своих санкций 
перед лицом подобных нарушений. В этой связи я 
хотела бы также полностью поддержать слова пред-
ставителя Франции о гуманитарной составляющей.

Режим санкций, введенный Советом, будет 
оставаться в силе до тех пор, пока Северная Корея 
не предпримет конкретные шаги в направлении 
денуклеаризации. Дальнейшие нарушения резо-
люций Совета Безопасности, будь то пуски балли-
стических ракет и космических ракет-носителей 
или ядерные испытания, лишь укрепят решимость 
Совета. Кроме того, обладание таким оружием 
влечет за собой и другие последствия. Ни одно 
государство-член не заинтересовано в том, чтобы 
технологии и опыт Северной Кореи распространя-
лись за пределы ее границ. Вскоре мы будем отме-
чать пятидесятую годовщину заключения Договора 
о нераспространении ядерного оружия, и следую-
щий год представляет собой очень важное время 
для решения этой проблемы.

Мы не должны забывать о страданиях североко-
рейского народа. Гуманитарная ситуация в Север-
ной Корее вызывает тревогу. Эта страна занимает 
последнее место по Глобальному индексу рабства 
и 179-е место из 180 по Всемирному индексу свобо-
ды прессы, составляемому организацией «Репорте-
ры без границ». Роль прав человека в этом вопросе 
имеет решающее значение, и мы настоятельно при-
зываем Северную Корею прикладывать усилия для 
улучшения условий жизни ее наиболее уязвимых 
слоев населения.

Все государства обязаны обеспечивать соблю-
дение санкций Совета. Мы настоятельно призыва-
ем принять меры в связи с сообщениями о продол-
жающихся поставках топлива в Северную Корею в 

нарушение установленного годового лимита на им-
порт, а также проявлять бдительность в отношении 
незаконной деятельности Северной Кореи по сбору 
средств, включая использование кибератак. Нако-
нец, г-жа Председатель, если позволите, мы хотели 
бы напомнить государствам о том, что все северо-
корейские иностранные рабочие, получающие до-
ход, должны быть репатриированы не позднее 22 
декабря этого года.

Мы как члены Совета должны направлять еди-
ный и недвусмысленный сигнал. Мы не потерпим 
дальнейших шагов по разработке программ в на-
рушение резолюций Совета Безопасности. Настоя-
тельно призываем Северную Корею сменить курс, 
вступить в конструктивные переговоры с Соеди-
ненными Штатами и начать процесс полной, подда-
ющейся проверке и необратимой денуклеаризации.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Сегодня 
многие выступавшие до меня упоминали роль Со-
вета Безопасности. Мы рассматриваем сегодняшнее 
заседание как повод для того, чтобы провести обзор 
результатов деятельности Совета за последние два 
года в сфере выполнения собственных решений по 
поиску политико-дипломатических развязок про-
блем Корейского полуострова. К сожалению, об-
суждать здесь почти нечего, так как каких-либо 
внятных шагов Совет за последние два года согла-
совать не смог. С момента наметившегося прогрес-
са в диалоге между Соединенными Штатами и Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой, а 
также в межкорейском замирении Россия, Китай и 
другие члены Совета Безопасности неоднократно 
пытались вызвать хоть какую-то положительную 
реакцию Совета Безопасности на происходящие со-
бытия. Вспомните  —  еще в прошлом году речь шла 
о перспективе заключения долгожданного мирного 
договора и о сближении Юга и Севера. Однако по 
непонятным причинам попытки добиться от Совета 
какой-либо реакции в поддержку позитивной дина-
мики в урегулировании блокировались.

Тем временем межкорейский диалог сошел на 
нет, а в диалоге Соединенных Штатов с Корейской 
Народно-Демократической Республикой мы наблю-
даем стагнацию. Санкции не заменят собой дипло-
матию, а переговорный процесс  —  это «улица с 
двусторонним движением». Нельзя договориться, 
не предлагая ничего взамен. Никто не ставит под 
сомнение тот факт, что наличие у Корейской На-
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родно-Демократической Республики ракетно-ядер-
ной программы неприемлемо. Однако можно ли 
рассчитывать на прогресс, когда Пхеньян призыва-
ют безоговорочно выполнить все выдвигаемые ус-
ловия под обещания будущих благ?

Мы неоднократно говорили, что путь к дену-
клеаризации  —  не только Корейской Народно-
Демократической Республики, кстати говоря, но и 
всего Корейского полуострова  —  должен начи-
наться с укрепления мер доверия. Институты и ме-
ханизмы Организации Объединенных Наций и ее 
Совета Безопасности должны задействоваться для 
поддержки процессов урегулирования и межкорей-
ского диалога, а не становиться для них преградой. 
Только тогда можно будет говорить об эффективном 
решении накопившихся в регионе проблем, вклю-
чая ядерную, на основе диалога и взаимоприемле-
мых договоренностей. Одними санкциями и давле-
нием достичь этого будет невозможно. Более того, 
необходимо иметь «дорожную карту» поэтапного 
снятия рестрикций. Перегибы в задействовании 
санкционного инструментария Советом Безопасно-
сти уже стали причиной того, что государства-чле-
ны и международные организации, включая саму 
Организацию Объединенных Наций, зачастую не 
могут в нормальном режиме поддерживать с Корей-
ской Народно-Демократической Республикой гума-
нитарные, дипломатические и спортивные связи, 
которые не имеют никакого отношения к развитию 
ракетно-ядерных программ.

Свой вред наносят и так называемые авто-
номные, вторичные санкции против Корейской 
Народно-Демократической Республики и других 
государств, вводимые в обход и сверх санкций Со-
вета Безопасности. Односторонние рестрикции не 
только попирают суверенитет и законные интересы 
стран-членов и противоречат нормам и правилам 
международной торговли, но и подрывают целост-
ность согласованных по линии Совета Безопасно-
сти ограничений. Вновь призываем Соединенные 
Штаты и другие страны отказаться от практики 
односторонних рестрикций. Пример Корейской На-
родно-Демократической Республики в этом плане 
весьма показательный. Даже то, что не запрещено 
санкционным режимом Совета Безопасности, реа-
лизовать крайне сложно ввиду наличия таких не-
законных практик и боязни предпринимателей по-
пасть в запретительные списки. Недопустимы по-
пытки «освятить» такие рестрикции авторитетом 

Совета Безопасности или его Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1718 (2006).

Напомним также, что все резолюции Совета 
Безопасности по Корейской Народно-Демократи-
ческой Республике содержат не только санкцион-
ную составляющую, но и положения о мерах по 
достижению политико-дипломатического урегули-
рования ситуации на Корейском полуострове. Это 
общее решение Совета. Игнорирование данных по-
ложений равносильно несоблюдению достигавших-
ся в Совете консенсусных договоренностей. Мы не-
однократно высказывались за то, чтобы Совет и его 
Комитет 1718 максимально содействовали нахожде-
нию политико-дипломатических развязок проблем 
Корейского полуострова и созданию в Северо-Вос-
точной Азии механизма многосторонней безопас-
ности. Кроме того, Совет Безопасности обязан в 
соответствии со своими собственными решениями 
регулярно оценивать целесообразность пересмотра 
тех или иных рестрикций в отношении Корейской 
Народно-Демократической Республики по мере ее 
движения к отказу от ядерного оружия.

Суммирую: наметившаяся в 2018 году пози-
тивная динамика в межкорейских отношениях не 
получила никакой реакции Совета. Ожидания по-
зитивных сдвигов в деле урегулирования на Корей-
ском полуострове сменились разочарованиями. С 
целью выйти из тупика Россия и Китай предложи-
ли жизнеспособную «дорожную карту» движения 
к денуклеаризации и нормализации отношений, 
предусматривающую надлежащие гарантии без-
опасности для расположенных в Северо-Восточной 
Азии государств и поэтапные шаги для достижения 
этих целей на основе встречных действий — дей-
ствие за действие. Для ее реализации нужна толь-
ко политическая воля. Необходимо стимулировать 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
к сотрудничеству, отвечая на то, что она уже сдела-
ла в ожидании наших позитивных действий.

Мы призываем все стороны к сдержанности 
и возобновлению диалога между Вашингтоном и 
Пхеньяном. Вновь подчеркиваем: поиск взаимо-
приемлемых политико-дипломатических развязок 
— это единственно возможный путь к мирному ре-
шению проблем Корейского полуострова и форми-
рованию в Северо-Восточной Азии прочных меха-
низмов безопасности, что отвечает интересам всех 
стран региона и мирового сообщества в целом. С 
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этой целью, мы полагаем, настало время принять 
политическую резолюцию Совета по ситуации на 
Корейском полуострове. Российская сторона неиз-
менно готова к самому тесному взаимодействию со 
всеми заинтересованными странами в целях обе-
спечения мира и стабильности в регионе, достиже-
ния всеобъемлющего урегулирования проблем Ко-
рейского полуострова.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Я хотел бы поблаго-
дарить Соединенные Штаты за проведение этого 
брифинга. Мы также благодарим г-на Хиари за его 
доклад, представленный сегодня во второй полови-
не дня.

Прежде всего мы подчеркиваем, что ракет-
но-ядерная программа Корейской Народно-Демо-
кратической Республики представляет собой се-
рьезную угрозу международному миру и безопас-
ности и является грубым нарушением резолюций 
Совета Безопасности, режима нераспространения 
и международного права. Мы глубоко обеспокое-
ны тем, что Корейская Народно-Демократическая 
Республика продолжает активно разрабатывать и 
совершенствовать свою ракетно-ядерную програм-
му, что, наряду с эффектом ядерного сдерживания 
и демонстрируемыми воинственными настроения-
ми, является, по нашему мнению, вызовом между-
народному сообществу. Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика не только нарушает поло-
жения соответствующих документов, но и создает 
атмосферу неопределенности в регионе и в мире в 
целом. С учетом этого очевидно, что обсуждение 
этого вопроса имеет большое значение и должно 
оставаться одним из приоритетных пунктов по-
вестки дня Совета.

Кроме того, мы хотели бы подчеркнуть и при-
ветствовать тот факт, что политические и диплома-
тические успехи, достигнутые за прошедший год в 
отношениях между Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой и Соединенными Штатами, 
а также сближение двух Корей стали важными 
шагами на пути к налаживанию отношений, ос-
лаблению напряженности и укреплению доверия. 
Однако эти позитивные события не обеспечили 
заметного прогресса в деле денуклеаризации Ко-
рейского полуострова. Мы также сожалеем о том, 
что в мае Пхеньян возобновил активные испытания 
баллистических ракет, в том числе баллистических 

ракет, запускаемых с подводных лодок, и работает 
над возможностью запуска космических ракет-но-
сителей и межконтинентальных ракет. Лишь одна 
ошибка или один механический сбой при проведе-
нии таких испытаний имели бы разрушительные и 
невообразимые последствия для человечества. По-
этому мы решительно осуждаем эти пуски и любую 
дестабилизирующую деятельность в регионе и на-
стоятельно призываем власти проявлять сдержан-
ность, воздерживаться от агрессивной и вызываю-
щей риторики и возобновить диалог, способствую-
щий проведению конструктивных переговоров по 
денуклеаризации.

Мы также с озабоченностью отмечаем тот факт, 
что Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика продолжает нарушать положения режима 
санкций, а также осуществлять незаконную пере-
грузку с одного судна на другое, что является яв-
ным нарушением ограничения по годовому объему 
импорта в 500 000 баррелей нефтепродуктов, уста-
новленного резолюцией 2397 (2017) Совета. Мы 
также обеспокоены тем, что национальные ресур-
сы направляются на разработку ракетно-ядерной 
программы и приобретение новых технологий, что 
позволяет наращивать потенциал в области воору-
жений, усугубляя и без того критическую гумани-
тарную ситуацию в стране. Поэтому крайне важно 
активизировать усилия по обеспечению полного 
осуществления резолюций Совета. Надеемся, что 
переговоры между Вашингтоном и Пхеньяном воз-
обновятся и будут способствовать немедленному 
прекращению всех дестабилизирующих действий 
на Корейском полуострове, включая пуски балли-
стических ракет, вне зависимости от дальности их 
действия, пока ведутся переговоры о заключении 
соглашения о полной, необратимой и поддающейся 
проверке денуклеаризации под контролем Между-
народного агентства по атомной энергии.

В заключение мы вновь призываем Совет про-
демонстрировать единство, поскольку считаем его 
главным участником процесса реализации дипло-
матических инициатив и возобновления диалога в 
целях достижения нашей общей цели — обеспече-
ния прочного мира и полной денуклеаризации на 
Корейском полуострове.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-английски): 
Я хотела бы поблагодарить помощника Генерального 
секретаря Халеда Мохамеда Хиари за его брифинг.
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Мы серьезно обеспокоены заявлениями Корей-
ской Народно-Демократической Республики о вы-
ходе из переговоров по денуклеаризации, а также 
угрозами продолжить запуск ракет в будущем. Ее 
провокации усугубляют и без того нестабильную 
ситуацию в области безопасности на Корейском 
полуострове и в регионе и являются явным нару-
шением соответствующих резолюций Совета Без-
опасности, в которых содержится требование о 
том, чтобы Корейская Народно-Демократическая 
Республика воздерживалась от проведения новых 
ядерных испытаний и от запуска баллистических 
ракет, приостановила всю деятельность, связанную 
с ее ракетно-ядерной программой и в этом контек-
сте подтвердила свои прежние обязательства по 
мораторию на все пуски ракет. В этой связи мы на-
стоятельно призываем Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику воздержаться от дальней-
ших провокаций и предпринять конкретные шаги 
по пути к полному, поддающемуся проверке и не-
обратимому отказу от ракетно-ядерных программ. 
Считаем, что Международное агентство по атом-
ной энергии и Организация по Договору о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний могут 
сыграть существенную роль в этом процессе.

До тех пор, пока не будет найдено надежное ре-
шение проблемы, связанной с ракетно-ядерной про-
граммой Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики, все государства-члены должны в полной 
мере применять введенные Организацией Объеди-
ненных Наций санкции. Вызывает сожаление, что 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
продолжает прибегать к изощренной тактике обхо-
да санкций.

В этой связи для дальнейшего укрепления ре-
жима осуществления всех санкций важнейшее зна-
чение имеет единство среди членов Совета Безопас-
ности и всего международного сообщества. В то же 
время мы вновь подтверждаем нашу позицию, за-
ключающуюся в том, что санкции являются лишь 
одним из способов вернуть Корейскую Народно-
Демократическую Республику за стол переговоров 
и убедить ее вновь начать выполнять свои между-
народные обязательства и соблюдать нормы права. 
Долг правительства Корейской Народно-Демокра-
тической Республики заключается в удовлетворе-
нии основных потребностей своего народа, а не в 
направлении своих ресурсов на расширение воен-
ных программ, большинство из которых являются 

незаконными. Следовательно, положение граждан 
Корейской Народно-Демократической Республики 
будет оставаться тяжелым до тех пор, пока власти 
страны будут продолжать следовать по этому пути.

В заключение я хотела бы отметить, что до-
биться безопасности и устойчивого мира, эконо-
мического развития и благосостояния людей на 
Корейском полуострове можно лишь путем кон-
структивных переговоров. Поэтому мы призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
в духе доброй воли и без каких-либо дальнейших 
задержек вернуться за стол переговоров.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, позвольте мне поблагодарить 
Вас за организацию этого заседания. Кроме того, я 
хотел бы также выразить признательность нашему 
коллеге — помощнику Генерального секретаря Хи-
ари — за его сообщение.

Мы считаем, что наша цель остается неизмен-
ной. Мы стремимся к полной, поддающейся про-
верке и необратимой денуклеаризации Корейского 
полуострова, а также к прочному миру, стабильно-
сти и процветанию. Если мы хотим добиться этих 
целей, то нельзя допускать, чтобы уже достигнутые 
нами успехи оказались сведены на нет. Мы должны 
избегать любых мер, которые могут помешать про-
грессу. В этой связи позвольте мне подчеркнуть три 
момента.

Во-первых, Индонезия с обеспокоенностью 
смотрит на периодически проводимые ракетные 
испытания, но при этом продолжает призывать к 
урегулированию проблем посредством диалога и 
переговоров как единственному способу добиться 
прогресса. В частности, для этого необходимо пол-
ное и незамедлительное осуществление Панмун-
джомской декларации о мире, процветании и объ-
единении Корейского полуострова, Совместного 
заявления Корейской Народно-Демократической 
Республики и Соединенных Штатов и Пхеньянской 
совместной декларации. Кроме того, мы настоя-
тельно призываем обе стороны выполнять свои за-
явленные обязательства, в том числе в отношении 
полной денуклеаризации. Мы поддерживаем по-
следние раунды диалога между Корейской Народ-
но-Демократической Республикой и Соединенными 
Штатами и считаем проведение в октябре этого года 
технического диалога важным событием. Дальней-
ший диалог позволит сторонам приблизиться к 
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урегулированию этих вопросов. Этот процесс тре-
бует времени, и мы не должны опускать руки, если 
первый раунд переговоров не принесет конкретных 
результатов. Необходимо проявлять стойкость и 
терпение. Мы внимательно следим за развитием со-
бытий и настоятельно призываем обе стороны при-
ступить к следующему раунду переговоров.

Во-вторых, мы вновь призываем все стороны 
проявлять максимальную сдержанность. Сейчас не 
время для обвинений. Все стороны в равной степе-
ни обязаны проявлять сдержанность и упорно доби-
ваться укрепления взаимного доверия. Мы благода-
рим стороны, которые продемонстрировали готов-
ность проявить такую сдержанность. Настоятельно 
призываем продолжать соответствующие усилия 
в целях обеспечения стабильности и создания ат-
мосферы, способствующей диалогу. Мы не должны 
забывать о том, что сдержанность положительным 
образом повлияет на стабильность в регионе, что 
также имеет важное значение для ведения торговли 
и других видов экономической деятельности.

В-третьих, как ответственные члены междуна-
родного сообщества, мы не должны забывать о на-
ших основных обязательствах в области ядерного 
разоружения и нераспространения. Индонезия под-
черкивает необходимость принятия конкретных 
мер в целях сокращения арсеналов и ликвидации 
ядерного оружия и средств его доставки без каких-
либо дальнейших задержек. Являясь участником 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и Договора о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, ре-
шительным сторонником Договора о запрещении 
ядерного оружия и координатором Рабочей группы 
Движения неприсоединившихся стран по разору-
жению, Индонезия продолжает решительно высту-
пать за построение мира, в котором не будет ядер-
ного оружия. Мы рассчитываем на то, что Между-
народное агентство по атомной энергии и Органи-
зация по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний внесут свой вклад в разработку 
процесса проверки соблюдения обязательств по де-
нуклеаризации и содействие возвращению Корей-
ской Народно-Демократической Республики в круг 
участников ДНЯО в качестве государства, не обла-
дающего ядерным оружием.

Как одному из представителей Азиатско-Ти-
хоокеанского региона позвольте мне в заключение 
вновь заявить о том, что нашей общей целью долж-
но быть достижение прочного мира, стабильности 
и процветания в регионе и за его пределами. Давай-
те же сообща добьемся этих целей. Это наш долг 
перед жителями Корейского полуострова, Азии и 
всего мира. Давайте укреплять доверие и создавать 
обстановку, благоприятствующую выработке поли-
тических решений и диалогу. Совет должен напра-
вить сторонам единодушный призыв продолжать 
диалог.

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Позвольте мне прежде всего от имени нашей деле-
гации выразить искренние соболезнования наро-
ду и правительству Нигера в связи с совершенным 
вчера вечером нападением на военную базу в Ина-
тесе, в результате которого погибло 70 военнослу-
жащих. Наши мысли обращены к их скорбящим 
родственникам.

Я хотел бы также поблагодарить г-на Моха-
меда Халеда Хиари за его весьма содержательное 
сообщение.

Как и все выступавшие до меня ораторы, я 
хотел бы отметить, что ситуация в области без-
опасности на Корейском полуострове по-прежнему 
вызывает обеспокоенность у всего международ-
ного сообщества. Хотя межкорейские саммиты и 
особенно диалог между лидерами Соединенных 
Штатов и Корейской Народно-Демократической 
Республики привели к возникновению больших на-
дежд, переговоры в отношении ядерной программы 
Корейской Народно-Демократической Республики 
зашли в тупик. Кроме того, в нарушение соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и пра-
вил обеспечения безопасности полетов Корейская 
Народно-Демократическая Республика с апреля 
на постоянной основе проводит испытания новых 
видов так называемого тактического оружия и про-
изводит многочисленные пуски баллистических 
ракет малой дальности. Кот-д’Ивуар решительно 
осуждает регулярное проведение таких военных 
учений, которые представляют собой примеры се-
рьезного нарушения международной безопасности 
и подрывают усилия международного сообщества 
по обеспечению мира в странах региона и их мир-
ного сосуществования.
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Перед лицом угрозы, которую эта ситуация 
представляет для международного мира и безопас-
ности, Кот-д’Ивуар настоятельно призывает власти 
Северной Кореи проявлять сдержанность и воздер-
живаться от любых действий, которые могли бы 
поставить под угрозу будущие переговоры. Кроме 
того, мы настоятельно призываем Корейскую На-
родно-Демократическую Республику выполнить 
свои обязательства, как это предусмотрено в соот-
ветствующих резолюциях Совета Безопасности, и 
в как можно скорее возобновить переговоры с Со-
единенными Штатами. Наша страна также призы-
вает все заинтересованные стороны, участвующие 
в обсуждении ядерной проблемы Северной Кореи, 
вносить свой вклад, прилагая все усилия для воз-
вращения Корейской Народно-Демократической 
Республики за стол переговоров и расширения вза-
имных мер укрепления доверия. В этой связи Кот-
д’Ивуар благодарит Соединенные Штаты за то, что 
в прошлом месяце они отложили проведение со-
вместных военно-воздушных учений с Южной Ко-
реей, с тем чтобы создать возможность для возоб-
новления переговоров. Мы настоятельно призыва-
ем Соединенные Штаты не отказываться от своего 
предложения организовать диалог с Корейской На-
родно-Демократической Республикой, с тем чтобы 
стороны могли урегулировать все разногласия, ко-
торые были выявлены в ходе совещаний в Ханое и 
Стокгольме. Кроме того, мы призываем Республику 
Корея закрепить успехи межкорейского диалога в 
качестве гарантии мира и стабильности в регионе.

Для достижения конечной цели полной дену-
клеаризации Корейского полуострова крайне не-
обходимо, чтобы Совет Безопасности сохранял 
единство, продемонстрированное им при принятии 
резолюции 2397 (2017) и предыдущих резолюций. 
Это позволит ему выступать с единых позиций и 
использовать все свое влияние для скорейшего и 
окончательного урегулирования данного кризиса, 
который имеет тревожные гуманитарные послед-
ствия. Кроме того, Совет должен добиваться полно-
го согласия в отношении мер, принимаемых в связи 
с проблемой Северной Кореи в целях оказания со-
действия и поддержки в рамках любого процесса 
сближения на Корейском полуострове, способного 
служить инструментом укрепления доверия, необ-
ходимого для достижения прочного мира.

Кот-д’Ивуар хотел бы воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы подтвердить свою 

приверженность укреплению международной ар-
хитектуры нераспространения, которая являет-
ся одним из важных инструментов поддержания 
международного мира и безопасности. В этой связи 
мы надеемся, что наш призыв к диалогу с Север-
ной Кореей в интересах полной, поддающейся про-
верке и необратимой денуклеаризации Корейского 
полуострова, будет услышан. Народы Корейского 
полуострова, которые внесли столь весомый вклад 
в развитие человечества благодаря своему культур-
ному богатству, находчивости и упорному труду, 
заслуживают большего, чем непрекращающаяся 
напряженность и постоянная угроза военной кон-
фронтации, которые могут привести к катастрофи-
ческим последствиям.

Г-н Пополисио Бардалес (Перу) (говорит по-
испански): Мы признательны за проведение этого 
заседания и за содержательное выступление по-
мощника Генерального секретаря Мохамеда Халеда 
Хиари.

Прежде всего мы хотели бы самым решитель-
ным образом осудить недавние пуски баллистиче-
ских ракет Корейской Народно-Демократической 
Республикой, которые не только носят провокаци-
онный характер и создают серьезную угрозу для 
международного мира и безопасности, но и свиде-
тельствуют о явном неуважении, которое проявля-
ет правительство Северной Кореи к нормам между-
народного права, режиму ядерного нераспростра-
нения и соответствующим резолюциям Совета.

Мы обеспокоены тем, что такие действия, под-
тверждающие намерение Северной Кореи продол-
жать расширение охвата этих программ и разви-
тие их потенциала, будут сопровождаться новы-
ми угрозами, с тем чтобы до конца текущего года 
получить значительные уступки. Все это является 
примером сценария, который омрачает перспекти-
вы переговорного процесса, направленного на до-
стижение конечной цели денуклеаризации Корей-
ского полуострова.

В этой связи мы вновь подтверждаем, что важ-
но сохранять открытыми каналы для ведения от-
кровенного диалога, и в первую очередь для возоб-
новления переговоров с Соединенными Штатами, в 
целях достижения политического урегулирования. 
В этой связи настоятельно необходимо сохранить 
сплоченность Совета вокруг этой цели.



S/PV.8682 Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 11/12/2019

14/21 19-40376

Мы вновь заявляем о том, что Северная Корея 
должна полностью и поддающимся проверке и не-
обратимым образом отказаться от осуществления 
своей ядерной программы и программы по бал-
листическим ракетам, в том числе от связанной с 
ними деятельности. До тех пор, пока этого не про-
изойдет, введенные Советом санкции должны оста-
ваться в силе и соблюдаться всеми, что требует ак-
тивных усилий от государств-членов. В этой связи 
мы обеспокоены отсутствием контроля за соблюде-
нием этих санкций, особенно санкций, связанных с 
поставками продуктов нефтепереработки в Корей-
скую Народно-Демократическую Республику. Вы-
зывает тревогу тот факт, что масштабы, размах и 
сложность этих поставок возросли.

Мы настоятельно призываем все государства 
быть более бдительными в отношении незаконных 
поставок, которые прямо запрещены пунктом 11 
резолюции 2375 (2017). Считаем, что наличие это-
го санкционного режима, который был разработан 
с учетом гуманитарной ситуации в стране, полезно 
для создания благоприятных условий для проведе-
ния переговоров, что сделает возможной денукле-
аризацию полуострова и в то же время позволит 
устранить одну из самых серьезных современных 
угроз международному миру и безопасности.

Г-жа Ван Влирберге (Бельгия) (говорит по-
французски): Г-жа Председатель, прежде всего по-
звольте мне поблагодарить Вас за организацию 
этого брифинга по вопросу, который в настоящее 
время имеет жизненно важное значение для меж-
дународного мира и безопасности. Я также тепло 
благодарю г-на Мохамеда Халеда Хиари за его со-
держательное выступление. Совет вновь проводит 
многочисленные заседания, посвященные вопросу 
о пусках баллистических ракет Корейской Народ-
но-Демократической Республикой, которые пред-
ставляют собой провокации, направленные против 
международного сообщества. Бельгия выражает 
свою глубокую озабоченность в связи с этими не-
однократными пусками и сохраняющимся дипло-
матическим тупиком. Мы вновь решительно осуж-
даем эти пуски, которые представляют собой вопи-
ющее нарушение резолюций Совета.

Кроме того, мы сожалеем о том, что Корейская 
Народно-Демократическая Республика усилила 
свою риторику и выступает с угрозами. Сейчас, 
когда возобновление переговоров по-прежнему 

является возможным, такие провокации являются 
попросту неприемлемыми. В столь непростых об-
стоятельствах Бельгия призывает Совет продемон-
стрировать единое стремление к своей цели, кото-
рая заключается в установлении прочного мира на 
полуострове, для чего Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика должна будет обеспечить 
полную, поддающуюся проверке и необратимую 
ликвидацию своей ядерной программы и програм-
мы по баллистическим ракетам. С этой целью все 
стороны должны обеспечить полное выполнение 
санкций.

В частности, Бельгия призывает Корейскую 
Народно-Демократическую Республику выполнить 
свое обязательство и предпринять решительные и 
конкретные шаги в направлении денуклеаризации, 
а также возобновить двусторонние переговоры в 
духе доброй воли. Поэтому мы призываем Корей-
скую Народно-Демократическую Республику про-
являть сдержанность и снизить напряженность. 
Необходимо прекратить провокационные ракетные 
пуски, равно как и воинственную риторику. И не-
обходимо как можно скорее возобновить диалог. 
Бельгия хотела бы особо подчеркнуть следующие 
моменты. В конечном итоге мы считаем, что дену-
клеаризация Корейской Народно-Демократической 
Республики должна как можно скорее стать частью 
более широкого многостороннего режима ядерного 
нераспространения, после того как страна возобно-
вит осуществление Договора о нераспространении 
ядерного оружия и присоединения к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.

Разумеется, Совет должен также выполнять 
свои обязанности. В частности, он должен смягчить, 
насколько это возможно, негативные гуманитарные 
последствия режима санкций, действующего в от-
ношении Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики. Необходимо облегчить доступ в страну 
учреждений Организации Объединенных Наций и 
гуманитарных организаций. Именно поэтому мы 
вместе с нашими партнерами по Совету работаем 
над совершенствованием системы изъятий из санк-
ционного режима по гуманитарным соображениям.
Наконец, Бельгия обеспокоена недавним докладом 
Специального докладчика по вопросу о положении 
в области прав человека в Корейской Народно-Де-
мократической Республике (см. A/74/275/Rev.1); в 
нем описывается ситуация на местах, которая по-
прежнему остается катастрофической с точки зре-
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ния ущемления основных свобод и нарушений прав 
человека.

В конце этого года мы вновь станем свидетеля-
ми обострения разногласий в связи с рассмотрени-
ем северокорейского досье, однако, несмотря на су-
ществующие разногласия, Совет должен сохранять 
единство на пути к достижению нашей общей цели 
— полной, поддающейся проверке и необратимой 
денуклеаризации Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики. Поэтому Бельгия призывает 
Совет и более широкие дипломатические круги 
продолжать прилагать усилия для достижения ско-
рейшего и благоприятного для всех выхода из этого 
кризиса.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, прежде всего мы хотели бы по-
благодарить Вас за проведение этого заседания. Я 
благодарю также помощника Генерального секрета-
ря Мохамеда Халеда Хиари за его ценный брифинг.

Ситуация на Корейском полуострове является 
одной из самых затяжных, опасных и нестабиль-
ных в повестке дня Совета Безопасности. Всего два 
года назад мы с большой озабоченностью следили 
за обострением напряженности на Корейском по-
луострове и риском эскалации военных действий 
в регионе после проведенных Северной Кореей 
ядерных испытаний и осуществленных ей пусков 
баллистических ракет, которые представляли со-
бой явное нарушение соответствующих резолюций 
Совета Безопасности. Однако, благодаря инициати-
ве Соединенных Штатов и стран региона, которые 
выбрали путь прямого диалога, были организова-
ны встречи на высшем уровне с участием лидеров 
стран и впоследствии достигнуты договоренности, 
которые одобрило Государство Кувейт и все между-
народное сообщество. Эти договоренности способ-
ствовали ослаблению военной конфронтации и сни-
жению напряженности на Корейском полуострове 
для достижения желаемой цели поддающейся про-
верке и необратимой денуклеаризации региона и 
всеобъемлющего и установления прочного мира в 
отношениях между двумя Кореями.

Важно также подчеркнуть и то, что эти ди-
пломатические инициативы совпали с принятием 
Советом целого ряда международных резолюций. 
Сплоченность и единство Совета играют ведущую 
роль в осуждении всех незаконных программ Се-
верной Кореи, связанных с ядерным оружием или 

баллистическими ракетами. Крайне важно, чтобы 
Совет сохранял единство, а также твердый и реши-
тельный настрой на обеспечение полного выполне-
ния всех его соответствующих резолюций, прини-
мая при этом во внимание гуманитарную ситуацию 
в стране и обеспечивая доставку гуманитарной по-
мощи, оказываемой соответствующими междуна-
родными учреждениями, нуждающимся.

Несмотря на оптимистичный настрой, кото-
рый преобладал в уходящем году, этот оптимизм 
начал стремительно рассеиваться, угрожая свести 
на нет любой прогресс, достигнутый на Корейском 
полуострове. Как мы уже видим, переговоры схо-
дят на нет и возобновились пуски баллистических 
ракет, что в последнее время сопровождается под-
стрекательскими заявлениями, в том числе угроза-
ми совершения новых провокационных ракетных 
ударов, которые могут поставить под угрозу мир 
и безопасность на региональном и международном 
уровне. В связи с этими угрозами мы организовали 
ряд закрытых заседаний и проводим сегодняшнее 
заседание с целью рассмотреть вопрос о том, как 
действовать в свете нынешней ситуации на Корей-
ском полуострове.

В заключение отмечу: Государство Кувейт 
считает, что лучшим способом решения этой про-
блемы является диалог. Мы призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику вернуться 
за стол переговоров и возобновить прямое обсуж-
дение в целях выработки способа мирного урегули-
рования кризиса, связанного с ядерной программой 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
и установления на Корейском полуострове прочно-
го мира. В то же время мы подчеркиваем необхо-
димость выполнения Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой в полном объеме всех своих 
международных обязательств согласно соответ-
ствующим резолюциям Совета Безопасности. Кро-
ме того, она должна ликвидировать свои арсеналы 
ядерного оружия, отказаться от реализации своих 
незаконных программ и вновь присоединиться к 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
в качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием.

Г-н Мабхонго (Южная Африка) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить помощника Генерального секретаря Моха-
меда Халеда Хиари за его сообщение о событиях в 
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Корейской Народно-Демократической Республике. 
Мое сегодняшнее выступление будет посвящено 
вопросам денуклеаризации Корейской Народно-Де-
мократической Республики и гуманитарной ситуа-
ции в этой стране.

Что касается денуклеаризации, то Южная Аф-
рика приветствует встречи, состоявшиеся между 
лидерами Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики и Соединенных Штатов. Мы обращаемся 
к сторонам с призывом продолжать двигаться по 
этому пути, чтобы добиться установления мира на 
Корейском полуострове. В целях укрепления мир-
ного процесса следует призывать к продолжению 
усилий, предпринятых в прошлом году, включая 
проведение трех межкорейских саммитов, направ-
ленных на нормализацию отношений между Юж-
ной Кореей и Корейской Народно-Демократической 
Республикой, а также осуществление совместных 
проектов и активизацию деятельности, способству-
ющей улучшению отношений между народами.

Несмотря на снижение результативности уси-
лий, связанное с неудачным исходом рабочего со-
вещания, состоявшегося в октябре в Швеции, мы 
присоединяемся к другим ораторам и заявляем о 
том, что наша делегация выступает за выработ-
ку согласованного решения, предусматривающего 
комплексное урегулирование ситуации на Корей-
ском полуострове. Мы обращаемся к Корейской 
Народно-Демократической Республике с настоя-
тельным призывом выполнить свои обязательства, 
в том числе принятые в рамках шестисторонних 
переговоров. Противоречия такого рода, которые 
кажутся неразрешимыми, могут быть устранены 
только посредством диалога. Поэтому важно, что-
бы Совет продолжал поддерживать диалог, посвя-
щенный Корейскому полуострову. Южная Африка 
призывает Корейскую Народно-Демократическую 
Республику двигаться по пути полной денуклеа-
ризации Корейского полуострова, вновь присоеди-
ниться к Договору о нераспространении ядерного 
оружия и выполнить свои обязательства в соответ-
ствии с гарантиями Международного агентства по 
атомной энергии.

Что касается санкций Совета Безопасности в 
отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики, то Южная Африка хотела бы вновь 
выразить мнение, что все санкции в отношении 
этой страны должны применяться сбалансирован-

ным образом и предусматривать четыре компонен-
та, изложенные в резолюции 2397 (2017), а именно 
поддержку политического процесса на Корейском 
полуострове, применение всех секторальных мер, 
запретов на поездки и мер по замораживанию акти-
вов и — последнее, но не менее важное — изъятия, 
обусловленные гуманитарными соображениями.

Мы настоятельно призываем Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику к выполнению 
своих обязательств согласно всем соответствую-
щим резолюциям Совета Безопасности. Мы присо-
единяемся к другим членам Совета, выразившим 
глубокую обеспокоенность тяжелой гуманитарной 
ситуацией в Корейской Народно-Демократической 
Республике, и хотели бы напомнить Совету о том, 
что в том или ином конкретном случае, в соответ-
ствии с резолюцией 2397 (2017), может быть при-
менено изъятие из сферы действия мер, введенных 
этой резолюцией, для оказания гуманитарной по-
мощи, а также для ведения других видов экономи-
ческой деятельности и взаимодействия с Корей-
ской Народно-Демократической Республикой. Мы 
призываем Комитет, учрежденный резолюцией 
1718 (2006), избегать любых задержек с получени-
ем одобрения в таких случаях, с тем чтобы это не 
сказалось негативным образом на предоставлении 
гуманитарной помощи Корейской Народно-Демо-
кратической Республике.

В заключение Южная Африка призывает все 
заинтересованные стороны воздерживаться от лю-
бых действий, которые могут подорвать усилия по 
поиску согласованного способа урегулирования си-
туации на Корейском полуострове, усилить напря-
женность или нарушить мирный процесс, который 
начинает осуществляться в регионе.

Г-жа Меле Колифа (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Я хотела бы поблагодарить 
помощника Генерального секретаря г-на Мохамме-
да Халеда Киари за подробное сообщение, с кото-
рым он выступил перед членами Совета Безопасно-
сти. Мы также благодарим делегацию Соединенных 
Штатов за проведение этого важного брифинга.

Мы с озабоченностью принимаем к сведению 
информацию, представленную г-ном Хиари, а так-
же уведомления, полученные ранее Комитетом, уч-
режденным резолюцией 1718 (2006), и сообщения 
мировых средств массовой информации о послед-
них запусках баллистических ракет, произведен-
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ных Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой. Республика Экваториальная Гвинея воз-
лагает большие надежды на процесс переговоров 
и диалога, в рамках которого состоялись встречи в 
Сингапуре, Вьетнаме и недавно на границе между 
двумя Кореями. Мы всегда высоко оценивали уси-
лия по снижению напряженности, предпринимае-
мые Соединенными Штатами, Северной Кореей и 
Южной Кореей. Однако в последние месяцы этот 
процесс, к сожалению, зашел в тупик. В период с 
мая текущего года на фоне стагнации переговоров 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
после перерыва более чем в полтора года возобно-
вила испытания баллистических ракет.

В свете обострения риторики сторон, которых 
непосредственно касается эта проблема, в резуль-
тате тупиковой ситуации в переговорах Республи-
ка Экваториальная Гвинея обращается к Корейской 
Народно-Демократической Республике с призывом 
о выполнении соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Кроме того, мы призываем Соеди-
ненные Штаты обеспечить, чтобы обе страны как 
можно скорее возобновили процесс диалога и до-
бились снижения существующей напряженности в 
целях достижения мира на Корейском полуострове.

Правительство Республики Экваториальная 
Гвинея отмечает и поддерживает дипломатические 
усилия, предпринятые к данному моменту прави-
тельством Корейской Народно-Демократической 
Республики в целях мирной денуклеаризации Ко-
рейского полуострова. Поэтому мы призываем 
власти страны вернуться на путь диалога и при-
мирения с Южной Кореей, а также с международ-
ным сообществом, что принесет преимущества в 
первую очередь всем корейцам — представителям 
как Северной, так и Южной Кореи, — и установить 
мир на Корейском полуострове. Ни одна из сторон в 
конфликте не должна отказываться от диалога или 
лишать граждан Корейского полуострова мечты о 
том, что когда-нибудь — и лучше, если это прои-
зойдет скорее, — ситуация будет урегулирована и 
они смогут избавиться от ощущения беспокойства 
и тревоги. Однажды они, наконец, смогут спать 
спокойно, не опасаясь того, что новый день может 
принести войну между Севером и Югом или ядер-
ное уничтожение. Каждая сторона должна вспом-
нить о своих обязательствах перед человечеством и 
устранить те незначительные препятствия, которые 
мешают продвижению этого процесса посредством 

диалога в целях построения лучшего мира и дости-
жения спокойствия на Корейском полуострове.

Республика Экваториальная Гвинея, придер-
живаясь своей традиционной позиции в отношении 
нераспространения оружия массового уничтоже-
ния, осуждает любое государство, которое может 
обладать таким оружием, производить его, нака-
пливать его запасы или проводить его испытания. 
Поэтому мы решительно осуждаем ядерные испы-
тания, проведенные в последние месяцы Корейской 
Народно-Демократической Республикой. В этой 
связи мы хотели бы вновь подчеркнуть настоятель-
ную необходимость того, чтобы власти Корейской 
Народно-Демократической Республики воздержи-
вались от дальнейших испытаний баллистических 
ракет и возобновили участие в переговорах, кото-
рые правительство Экваториальной Гвинеи с ра-
достью согласилось бы провести у себя в Малабо, 
если бы стороны проявили к этому интерес.

Наконец, мы хотели бы обратить внимание 
международного сообщества на необходимость 
оказания поддержки правительству и народу Се-
верной Кореи в удовлетворении их неотложных гу-
манитарных потребностей.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
В своем весьма мрачном вступительном заявлении 
г-н Хиари процитировал слова Генерального секре-
таря, который назвал ситуацию на Корейском по-
луострове «самой серьезной и опасной проблемой 
в области мира и безопасности» (S/PV.8137, c. 2). 
Поэтому я приветствую тот факт, что Председатель 
включила этот вопрос в повестку дня. Многие из 
нас напомнили друг другу о постановлении Совета 
Безопасности от 2006 года о том, что Корейская На-
родно-Демократическая Республика должна отка-
заться от своего оружия массового уничтожения и 
своей программы баллистических ракет. Корейская 
Народно-Демократическая Республика постоянно 
пренебрегает своими международными обязатель-
ствами. Я хотел бы еще раз выразить признатель-
ность Соединенным Штатам за дипломатические 
усилия, которые они прилагают для достижения 
того, чтобы Корейская Народно-Демократическая 
Республика выполняла требования Совета Безопас-
ности, и мы поддерживаем все усилия по возобнов-
лению конструктивных переговоров.

Несмотря на все усилия последнего времени, 
19 мая Корейская Народно-Демократическая Респу-
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блика возобновила запуски баллистических ракет. 
Нет нужды вновь вспоминать обо всех многооб-
разных мероприятиях, о которых говорили многие 
ранее. Я считаю, что, пожалуй, самым тревожным 
аспектом этой ситуации стало недавнее публичное 
заявление режима Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики о том, что можно ожидать но-
вых провокаций. Мы, члены Совета, должны быть 
к этому готовы, и, как уже говорили многие ранее, 
мы должны сохранять единство Совета.

Германия председательствует в Комитете Со-
вета Безопасности, учрежденном резолюцией 1718 
(2006). Для нас очевидно — я присоединяюсь к сло-
вам посла Франции, — что санкции не являются са-
моцелью. Когда я слушал своего российского кол-
легу, у меня сложилось впечатление, что санкции 
лежат в основе той плачевной ситуации, в которой 
находится страна, и той напряженности, которую 
мы видим. Опять же, мы не должны путать причи-
ну со следствием. Санкции могут и должны быть 
отменены только в том случае, если Корейская На-
родно-Демократическая Республика выполнит со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности.

В качестве Председателя Комитета 1718 я хотел 
бы напомнить всем членам Организации Объеди-
ненных Наций, что они обязаны репатриировать в 
Корейскую Народно-Демократическую Республи-
ку любого из граждан этой страны, получающего 
доход в пределах юрисдикции их государств. Как 
я уже сказал, в соответствии с резолюцией 2397 
(2017) все атташе Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики по государственному надзору за 
охраной труда, осуществляющие надзор за работ-
никами из этой страны за рубежом, должны быть 
репатриированы не позднее 22 декабря.

Позвольте мне перейти к вопросу о положении 
в области прав человека. Вчера мы отмечали День 
прав человека. Это очень печальный день для севе-
рокорейцев. Режим лишает их основных граждан-
ских и политических прав — свободы информации, 
свободы печати, свободы выражения мнений и сво-
боды собраний. Обо всем этом северокорейцы мо-
гут только мечтать. Режим также лишает свой на-
род основных экономических и социальных прав. 
Только пытая миллионы людей в своей лагерной 
системе и безосновательно бросая их в тюрьмы, 
режим может подавить чаяния своего народа. Мы 
считаем, что эти грубые нарушения прав человека 

влияют на мир и безопасность и требуют внимания 
со стороны этого органа.

Что касается вопросов прав человека, я хотел 
бы также затронуть тему иностранных граждан, 
похищенных правительством Корейской Народно-
Демократической Республики или по его приказу. 
Это нерешенная международная проблема. Я на-
стоятельно призываю Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику наконец вернуть их се-
мьям и близким.

Мое последнее замечание касается гуманитар-
ной ситуации: представление о том, что в основе 
этой тяжелой гуманитарной ситуации лежит режим 
санкций — это миф. Во-первых, мы оперативно об-
рабатываем и одобряем в Комитете по санкциям 
все законные просьбы о гуманитарных поставках. 
Однако о гуманитарной ситуации можно сказать то 
же самое, что и о положении в области прав челове-
ка. Северокорейский режим лишает свое население 
предметов первой необходимости. Десять миллио-
нов человек страдают от недоедания. Только пред-
ставьте себе, что произойдет, если режим прекратит 
строить ракеты, оснащать армию и давать деньги 
политической элите, и на эти деньги закупит тыся-
чи тонн риса, построит медицинские учреждения и 
школы и обеспечит население чистой водой.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Соединенных Штатов Америки.

При обсуждении любой новой «дорожной кар-
ты» или проекта резолюции Совета Безопасности 
следует помнить о том, что на протяжении послед-
них полутора лет Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика продолжала развивать свои запре-
щенные программы и проводить испытания в рам-
ках своих запрещенных программ и неоднократно 
отказывалась участвовать в постоянном диплома-
тическом взаимодействии. Мы не требовали, чтобы 
Северная Корея выполнила все условия перед тем, 
как мы сделаем хоть что-нибудь.

Соединенные Штаты готовы проявлять гиб-
кость в своем подходе к этому вопросу. Мы при-
знаем необходимость сбалансированной догово-
ренности и параллельных действий, учитывающих 
интересы всех сторон. Собственно говоря, мы пред-
приняли много шагов для достижения урегулиро-
вания на основе диалога и четко довели эту мысль 
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до сведения Северной Кореи. Однако нам нужен 
надежный партнер для ведения переговоров, кото-
рый предпринимал бы ответные действия, необхо-
димые для достижения прогресса. Мы с радостью 
рассмотрим идеи, выдвинутые представителями 
другой стороны, которые могли бы способствовать 
осуществлению договоренности, достигнутой пре-
зидентом Трампом и Председателем Кимом в Син-
гапуре, и если это произойдет, то мы сможем рабо-
тать сообща для достижения такого результата.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Слово предоставляется представителю Респу-
блики Корея.

Г-н Чхо Хюн (Республика Корея) (говорит по-
английски): Я весьма признателен Вам, г-жа Пред-
седатель, за созыв этого заседания и за предо-
ставленную мне возможность выступить в Совете 
Безопасности по вопросам нераспространения, ка-
сающимся Корейской Народно-Демократической 
Республики. Я также благодарю г-на Мохамеда Ха-
леда Хиари за его обстоятельное выступление.

Республика Корея последовательно осущест-
вляет мирный процесс на Корейском полуострове в 
целях достижения полной денуклеаризации и проч-
ного мира на Корейском полуострове. Этот процесс 
находится на критически важном этапе. Сегодняш-
нее заседание могло бы способствовать подведению 
итогов достигнутого на сегодняшний день прогрес-
са и консолидации наших усилий по достижению 
нашей общей цели.

За последние два года беспрецедентные дипло-
матические усилия, сопряженные с твердой при-
верженностью и решимостью на самом высоком 
политическом уровне, привели к историческому 
преобразованию на Корейском полуострове. Оно 
началось с участия Корейской Народно-Демокра-
тической Республики в зимних Олимпийских и 
Паралимпийских играх 2018 года в Пхёнчхане, за 
которыми последовали три межкорейских саммита, 
два саммита между Соединенными Штатами и Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой и 
трехсторонняя встреча в Панмунджоме, на которой 
высшие руководители обеих Корей и Соединенных 
Штатов договорились работать сообща для уста-
новления прочного мира на Корейском полуострове 
и достижения его полной денуклеаризации.

С тех пор был проведен ряд обсуждений и пере-
говоров во исполнение обязательств в рамках Пан-
мунджомской декларации о мире, процветании и 
объединении Корейского полуострова и Пхеньян-
ской совместной декларации, принятой в сентябре 
2018 года, а также широкого соглашения, достигну-
того лидерами Соединенных Штатов и Корейской 
Народно-Демократической Республики в Сингапу-
ре. Эти переговоры характеризовались и подъема-
ми, и спадами, но, как было справедливо отмечено, 
наследие 70 лет войны и враждебности на Корей-
ском полуострове невозможно преодолеть за один 
день. Нам необходимо будет упорно и целенаправ-
ленно идти по непростому пути диалога и прила-
гать все усилия к тому, чтобы сохранить динамику 
этого процесса.

Однако сейчас мы сталкиваемся с таким пово-
ротом событий, который окажет негативное воздей-
ствие на исторический процесс, если его не контро-
лировать. Наше правительство разделяет озабочен-
ность международного сообщества в связи с неодно-
кратными испытаниями ракет Корейской Народно-
Демократической Республикой. Мы настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику выполнять свои обязательства по соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности и 
продолжать конструктивно участвовать в диалоге 
с Соединенными Штатами и Республикой Корея, 
с тем чтобы добиваться прогресса в переговорах и 
конкретных результатов.

Международное сообщество, со своей стороны, 
должно продолжать коллективную работу в целях 
сохранения импульса для налаживания диалога. 
Выполняя в полной мере соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности, международное сообще-
ство должно также оказывать Корейской Народно-
Демократической Республике значимую поддерж-
ку, включая гуманитарную помощь, с тем чтобы 
она могла принять правильное решение.

Правительство Республики Корея твердо убеж-
дено в том, что диалог и сотрудничество являют-
ся единственным возможным путем продвижения 
вперед, независимо от препятствий, с которыми 
мы сталкиваемся. На данный момент нашим наи-
высшим приоритетом должно быть сохранение с 
таким трудом выработанной динамики, ведущей к 
диалогу. Мы будем продолжать сотрудничать с Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой, 
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руководствуясь принципом, согласно которому мы 
намерены не допустить войны на Корейском полу-
острове и будем гарантировать взаимную безопас-
ность и добиваться совместного процветания, как 
об этом сказал в своем выступлении в Генеральной 
Ассамблее в этом году (см. A/74/PV.3) президент 
Мун Чжэ Ин.

В прошлом году лидеры обеих Корей встрети-
лись в Пхеньяне и договорились превратить Корей-
ский полуостров в территорию мира, свободную 
от ядерного оружия и угроз. Для выполнения это-
го обязательства необходимо возобновить диалог 
между двумя Кореями. Подлинный мир для всех 
корейцев, живущих на полуострове, не может быть 
достигнут без улучшения межкорейских отноше-
ний. Наша приверженность улучшению межкорей-
ских отношений посредством обмена информацией 
и организации проектов сотрудничества остается 
неизменной. В своей речи в Генеральной Ассам-
блее президент Мун также предложил преобразо-
вать демилитаризованную зону в международную 
зону мира, которая будет обеспечивать физическую 
гарантию безопасности в отношениях между Юж-
ной и Северной Кореей и гарантировать достаточ-
ную стабильность для продолжения согласованных 
переговоров о денуклеаризации между Корейской 
Народно-Демократической Республикой и Соеди-
ненными Штатами.

Мир на Корейском полуострове неразрывно 
связан с миром во всем мире. Мы должны восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы выбраться из 
ловушки, в которую завели нас дилемма безопас-
ности и сохраняющийся страх войны, и добиться 
установления прочного мира на Корейском полу-
острове. Этого не удастся добиться путем проеци-
рования вражды и недоверия, которые приведут 
лишь к нисходящей спирали вражды и нестабиль-
ности. Это будет достигнуто благодаря политике 
сдержанности, а также мужеству и вере в будущее 
полностью мирного и свободного от ядерного ору-
жия Корейского полуострова и тому сильнейшему 
импульсу, который это придаст региональному и 
глобальному миру и процветанию. Наше прави-
тельство преисполнено решимости придерживать-
ся этого курса. Мы рассчитываем на неизменную 
поддержку со стороны Совета Безопасности и меж-
дународного сообщества в этих усилиях.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Японии.

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски ): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
г-ну Мохамеду Халеду Хиари за его брифинг. Я хо-
тел бы также воздать должное Соединенным Шта-
там за эту своевременную инициативу, призванную 
привлечь внимание к вопросу денуклеаризации Се-
верной Кореи и к запускам баллистических ракет 
этой страной.

В этом году Северная Корея осуществила за-
пуск более чем 20 баллистических ракет. Как под-
черкивали сегодня некоторые члены Совета, такие 
запуски, независимо от их дальности, являются 
нарушением соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности. Япония считает, что Совету пора 
возобновить обсуждение этих вопросов, которые 
нельзя оставлять без внимания.

Я не могу не подчеркнуть, насколько важно в 
стремлении к поддержанию мира и безопасности в 
регионе и за его пределами добиться полного, под-
дающегося проверке и необратимого уничтожения 
всего северокорейского арсенала оружия массового 
уничтожения и всех баллистических ракет любой 
дальности в соответствии с единогласно приня-
тыми Советом резолюциями. Япония продолжает 
поддерживать усилия Соединенных Штатов в этом 
направлении, включая дипломатический процесс 
между Соединенными Штатами и Северной Коре-
ей. Поскольку поддержка этого процесса крайне 
важна, Япония с удовлетворением отмечает, что се-
годня все его участники придерживаются сходных 
взглядов. Япония искренне надеется, что голоса 
присутствующих в этом зале будут услышаны. 

Следует также напомнить, что все государ-
ства-члены обязаны в полной мере выполнять со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности. 
Япония считает, что совместные усилия между-
народного сообщества обеспечат дополнительную 
поддержку для продвижения вперед дипломатиче-
ского процесса.

Серия запусков баллистических ракет, произ-
веденных Северной Кореей, представляет собой 
серьезную проблему не только для Японии, но и 
для всего международного сообщества. Эти про-
вокации имели место на фоне неоднократных при-
зывов Соединенных Штатов к возобновлению пере-
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говоров. Важно, чтобы достигнутые лидерами этих 
двух стран соглашения, включая обязательство 
Северной Кореи в отношении полной денуклеари-
зации Корейского полуострова, были полностью 
и оперативно выполнены, как это оговорено в Со-
вместном заявлении по итогам встречи на высшем 
уровне между лидерами Соединенных Штатов и 
Северной Кореи.

Япония стремится нормализовать свои отноше-
ния с Северной Кореей в соответствии с Пхеньян-
ской декларацией Японии и Корейской Народно-Де-
мократической Республики путем всеобъемлющего 
урегулирования вызывающих озабоченность не-
решенных вопросов, таких как похищения людей, 
ядерное оружие и ракеты, а также посредством по-
иска путей преодоления наследия печального про-
шлого. Эта стратегия остается неизменной. Пре-
мьер-министр Абэ публично заявил о своей готов-

ности встретиться лицом к лицу с Председателем 
Ким Чен Ыном без каких-либо условий.

В заключение Япония по-прежнему настоя-
тельно призывает Северную Корею прислушаться 
к призывам членов Совета. Северной Корее необ-
ходимо не просто воздерживаться от дальнейших 
провокаций, осуществляемых в нарушение резо-
люций Совета Безопасности, включая запуски с 
применением технологии баллистических ракет, но 
и принимать конкретные меры по своей денукле-
аризации. Япония призывает Северную Корею из-
брать путь к светлому будущему. Япония намерена 
продолжать тесно сотрудничать с международным 
сообществом и надеется, что северокорейский во-
прос будет и впредь надлежащим образом рассма-
триваться Советом.

Заседание закрывается в 16 ч 40 мин.
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